
SIG SAUER 320 FINE BLANK SAFETY LOCK

Sig Sauer factory Fine Blank Safety Lock for the P320.

Attributes

Name: SIG SAUER 320 FINE BLANK SAFETY LOCK
Manufacturer: SIG SAUER, INC.
Product no.: 732000599
Mfr. No.: 1301029R
Finish: Black
Hand: Ambidextrous
Make: Sig Sauer
Model: P320
Style: Factory Replacement
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 191mm
UPC: 798681540075

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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SIG SAUER 320 Fine Blank Safety Lock User Manual

Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER 320 Fine Blank Safety Lock. This product is designed to enhance the safety
of your P320 firearm. Please read this manual carefully to ensure safe and effective use of the safety lock.

General Safety Guidelines
Ensure that the safety lock is used only with the SIG SAUER P320 model.
Always handle firearms with care and follow basic firearm safety rules.
Store the safety lock in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the safety lock for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
This product is intended for adult use only. Keep it out of reach of children.
Do not attempt to modify or alter the safety lock in any way.
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the safety lock.
Use the safety lock only as directed in this manual.
If you experience any difficulties during installation or use, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Locate the safety lock mechanism on the P320.
Insert the safety lock into the designated slot until it clicks into place.
Verify that the safety lock is securely attached by gently tugging on it.

Usage:

The safety lock is designed to prevent unauthorized use of the firearm.
Always check that the safety lock is engaged before storing the firearm.
To remove the safety lock, ensure the firearm is unloaded, then press the release button while gently
pulling the lock out of the slot.

Maintenance:

Regularly clean the safety lock with a dry cloth to remove any dirt or debris.
Do not use any harsh chemicals or solvents that may damage the safety lock.

Disposal Instructions
Dispose of the safety lock in accordance with local regulations.
Do not dispose of the safety lock in regular household waste.
If the safety lock is damaged or no longer functional, contact your local waste management authority for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the SIG SAUER 320 Fine Blank Safety Lock, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging or visit the official SIG SAUER website for assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your SIG SAUER 320
Fine Blank Safety Lock. Thank you for prioritizing safety.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zamek bezpieczeństwa
Fine Blank SIG SAUER 320

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup fabrycznego zamka bezpieczeństwa Fine Blank od Sig Sauer, przeznaczonego do modelu
P320. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zgodności z
regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne przeczytanie poniższych
informacji przed użyciem zamka.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zamek bezpieczeństwa Fine Blank jest przeznaczony do użytku wyłącznie z modelem P320.
Użytkowanie produktu w sposób niezgodny z przeznaczeniem może prowadzić do poważnych obrażeń lub
uszkodzenia mienia.
Produkt powinien być przechowywany w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zamek pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia. W przypadku wykrycia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że zamek jest odpowiednio zamocowany przed każdym użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać zamka samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być przeprowadzane
przez uprawnionych specjalistów.
Zamek powinien być używany tylko przez osoby, które są w stanie zrozumieć jego działanie i konsekwencje
jego użycia.
Unikaj stosowania zamka w warunkach ekstremalnych, takich jak nadmierna wilgotność, wysokie temperatury
lub w obecności substancji chemicznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Przeczytaj instrukcję obsługi modelu P320, aby zrozumieć, jak zamek bezpieczeństwa jest montowany.

Instalacja zamka

Zlokalizuj miejsce montażu zamka w modelu P320.
Włóż zamek bezpieczeństwa Fine Blank zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że zamek jest prawidłowo osadzony i stabilny.

Użytkowanie zamka

Używaj zamka bezpieczeństwa zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj działanie zamka, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Zakończenie użytkowania

Po zakończeniu korzystania z zamka, przechowuj go w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zamek bezpieczeństwa Fine Blank powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj zamka do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem
lub utylizacją niebezpiecznych materiałów.
Upewnij się, że zamek nie jest używany przed jego utylizacją.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zamka, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Sig Sauer lub odwiedź oficjalną stronę internetową producenta.

Podsumowanie
Zamek bezpieczeństwa Fine Blank od Sig Sauer jest zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczeństwo i wygodę
użytkowania. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.
Regularne kontrole i przestrzeganie zasad użytkowania są kluczowe dla uniknięcia potencjalnych zagrożeń.
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Bezpečnostní pokyny pro použití zámku bezpečnosti
Fine Blank SIG SAUER 320

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zámek bezpečnosti Fine Blank od výrobce Sig Sauer pro model P320. Tento
dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, které vám pomohou zajistit bezpečné a
efektivní používání výrobku. Před použitím si prosím pozorně přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zámek bezpečnosti je navržen tak, aby byl používán pouze s modelem P320. Nepoužívejte ho s jinými
modely.
Zámek uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před instalací zámku se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu (např. zajištěná a bez nábojů).
Při používání zámku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před manipulací se zámkem se ujistěte, že máte čisté a suché ruce.
Zámek používejte pouze na zbraních, které jsou určené k použití se zámkem.
Nikdy se nepokoušejte zámek upravit nebo opravovat. V případě poškození se obraťte na výrobce.
Pokud zjistíte jakékoli známky poškození nebo opotřebení zámku, okamžitě přestaňte zámek používat a
kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Odstraňte všechny náboje z komory a zásobníku.

Instalace zámku:

Vložte zámek do určeného otvoru na zbrani.
Ujistěte se, že zámek je správně umístěn a bezpečně zajištěn.

Použití zámku:

Po instalaci zámku zkontrolujte, že zbraň nelze použít, dokud je zámek na svém místě.
Zámek odstraňte pouze v bezpečné a kontrolované oblasti.

Údržba zámku:

Pravidelně kontrolujte zámek na známky opotřebení a poškození.
Udržujte zámek v čistotě a suchu, aby se zajistila jeho správná funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Zámek bezpečnosti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud zámek již není použitelný, ujistěte se, že je zničen tak, aby nemohl být použit jinou osobou.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se zámku bezpečnosti Fine Blank se obraťte na výrobce Sig Sauer, INC.
Všechny dotazy týkající se bezpečnosti výrobků by měly být směřovány na příslušné orgány nebo kontaktní místa
pro bezpečnost v EU.



Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahuje důležité
informace pro zajištění bezpečného používání zámku bezpečnosti Fine Blank. Děkujeme za vaši pozornost a
přejeme vám bezpečné používání vašeho produktu.


